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1. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР 

1.1 Arizona State University-мен бірлескен білім беру бағдарламаларын іске асыру 

туралы осы Ереже (бұдан әрі – Ереже) «“University of Innovation and Technology” шетелдік 

оқу орны» ЖШС-ның (бұдан әрі – Университет, Innotech) Arizona State University-мен 

(бұдан әрі – ASU) өзара іс-қимылы шеңберінде бакалавриат пен магистратураның бірлескен 

білім беру бағдарламаларын іске асырудың мақсаттарын, қағидаттарын, 

ұйымдастырушылық және академиялық шарттарын айқындайды. 

1.2 Ереже бірлескен білім беру бағдарламаларын іске асыру кезінде оқуды 

ұйымдастырудың бірыңғай тәртібін белгілеу, білім алушыларға қойылатын талаптарды 

айқындау, академиялық ұтқырлық мәселелерін реттеу, академиялық кредиттерді ASU-дың 

қарауына ұсыну, ағылшын тілін меңгеру деңгейін растау және Университеттің 

құрылымдық бөлімшелерінің өзара іс-қимылы мақсатында әзірленді. 

1.3 Осы Ереженің қолданысы Университет ASU-мен ынтымақтастық шеңберінде іске 

асыратын бакалавриат және магистратура білім беру бағдарламаларына қабылданған білім 

алушыларға, сондай-ақ оларды ұйымдастыруға және сүйемелдеуге қатысатын Университет 

қызметкерлері мен құрылымдық бөлімшелеріне қолданылады. 

1.4 Бірлескен білім беру бағдарламаларын іске асыру бекітілген білім беру 

бағдарламаларын, жұмыс оқу жоспарларын және тараптардың қолданылатын академиялық 

талаптарын ескере отырып, Университет пен ASU арасындағы ынтымақтастықты реттейтін 

шарттар, келісімдер және өзге де құжаттар негізінде жүзеге асырылады. 

1.5 Бірлескен білім беру бағдарламалары Қазақстан Республикасының заңнамасын, 

Университеттің ішкі нормативтік құжаттарын, ASU-дың қолданылатын талаптарын және 

тиісті ынтымақтастық туралы келісімдердің шарттарын ескере отырып іске асырылады. 

1.6 Осы Ереже шеңберінде білім беру бағдарламаларын іске асырудың мынадай 

бағыттары көзделеді: 

‐ «3+1 Powered by ASU» моделі бойынша іске асырылатын бакалавриат 

бағдарламалары; 

‐ келісілген оқыту моделіне, оқу жоспарына және серіктестік шарттарына сәйкес 

ASU-дың қатысуымен іске асырылатын магистратура бағдарламалары. 

1.7 Әрбір білім беру бағдарламасын іске асырудың нақты моделі, оқу ұзақтығы мен 

нысаны, оқылатын пәндердің тізбесі, оқыту нәтижелерін бағалау тәртібі, академиялық 

кредиттерді тану шарттары және өзге де елеулі шарттар тиісті білім беру бағдарламасымен, 

жұмыс оқу жоспарымен және ASU-мен ынтымақтастықты реттейтін құжаттармен 

айқындалады. 

1.8 Университеттің ASU-мен ынтымақтастықта іске асырылатын білім беру 

бағдарламасына түсу өз бетінше ASU-ға автоматты түрде қабылдануды, ASU дипломын алу 

құқығының берілуін немесе Университетте меңгерілген барлық академиялық кредиттердің 

кепілді танылуын білдірмейді. 

 

2. НОРМАТИВТІК НЕГІЗ 

Ереже мынадай құжаттарға сәйкес әзірленді: 

‐ «Білім туралы» Қазақстан Республикасының Заңы (оның ішінде 5-3, 26, 47-баптар); 

‐ Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім министрінің міндетін 

атқарушының 2023 жылғы 25 тамыздағы № 443 бұйрығымен бекітілген (ҚР Әділет 

министрлігінде 31.08.2023 ж. № 33345 болып тіркелген) «бакалавр» немесе «магистр» 

дәрежесі берілетін жоғары немесе жоғары оқу орнынан кейінгі білімнің ақысын төлеу үшін 

білім беру грантын беру қағидалары (бұдан әрі – Грант беру қағидалары); 

‐ Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім министрінің міндетін 

атқарушының 2023 жылғы 11 тамыздағы № 403 бұйрығымен бекітілген мемлекеттік білім 

беру тапсырысы негізінде білім алған Қазақстан Республикасының азаматтарын маман 

ретінде жұмысқа жіберу, бюджет қаражаты есебінен жұмсалған шығыстарды өтеу, өз 
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бетінше жұмысқа орналасу құқығын беру, өтеу міндетінен босату немесе өтеу міндетін 

тоқтату қағидалары (бұдан әрі – Өтеу қағидалары); 

‐ «Білім беру ұйымдарында білім алушыларға мемлекеттік стипендиялар тағайындау, 

төлеу қағидаларын және олардың мөлшерлерін бекіту туралы» Қазақстан Республикасы 

Үкіметінің 2008 жылғы 7 ақпандағы № 116 қаулысы (бұдан әрі – Стипендиялар туралы 

қағидалар), Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрінің 2018 жылғы 30 

қазандағы № 595 бұйрығымен бекітілген Жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан 

кейінгі білім беру ұйымдары қызметінің үлгілік қағидалары (бұдан әрі – № 595 үлгілік 

қағидалар), сондай-ақ академиялық демалыстар беру және білім алушыларды оқуға қайта 

қабылдау тәртібін реттейтін Университеттің ішкі құжаттары; 

‐ Университет пен ASU арасындағы 25.10.2025 ж. Лицензиялық келісім (18.06.2026 ж. 

Бірінші қосымша келісіммен енгізілген өзгерістерімен) (бұдан әрі – ASU-мен лицензиялық 

келісім); 

‐ Университеттің Академиялық саясаты, Ішкі тәртіп қағидалары және өзге де ішкі 

құжаттары, Университеттің Жарғысы. 

 

3. НЕГІЗГІ ТЕРМИНДЕР МЕН ҚЫСҚАРТУЛАР 

Осы Ережеде мынадай негізгі ұғымдар пайдаланылады: 

‐ бірлескен білім беру бағдарламасы – Университет тиісті келісімдердің 

шарттарында ASU-мен академиялық және ұйымдастырушылық өзара іс-қимыл жасай 

отырып іске асыратын білім беру бағдарламасы; 

‐ «3+1 Powered by ASU» моделі – Университетте күндізгі оқытудың алғашқы үш 

курсын және тиісті білім алушы үшін белгіленген шарттарда Global Link Program 

шеңберінде іске асырылатын кейінгі төртінші курсты көздейтін бакалавриат бағдарламасы 

бойынша оқуды ұйымдастыру моделі; 

‐ Global Link Program – ASU-мен білім беру саласындағы өзара іс-қимыл нысаны, 

оған қатысу шарттары, оның ішінде қолжетімді оқыту нысаны, академиялық талаптар және 

қолданылатын қаржылық шарттар ASU-дың тиісті құжаттарымен және тараптардың 

келісімдерімен айқындалады; 

‐ академиялық кредит – пәндерді және оқыту нәтижелерін меңгеруді есепке алу 

үшін пайдаланылатын білім алушының оқу жұмысының көлемін өлшеудің біріздендірілген 

бірлігі; 

‐ академиялық транскрипт – оқылған пәндер, алынған бағалар және академиялық 

оқытудың өзге де нәтижелері туралы мәліметтерді қамтитын ресми құжат; 

‐ академиялық кредиттерді қайта есепке алу – нақты ASU білім беру 

бағдарламасының талаптарын орындау үшін бұрын меңгерілген пәндерді және оларға 

сәйкес академиялық кредиттерді ASU-дың тануы; 

‐ Cumulative Transfer GPA – ауысуды немесе академиялық кредиттерді тануды 

қарау мақсатында білім алушының академиялық нәтижелерін бағалау кезінде ASU 

айқындайтын жиынтық орташа балл; 

‐ ASU талаптарына академиялық сәйкестік – білім алушының ASU белгілеген 

үлгерімге, ағылшын тілін меңгеруге, меңгерілген пәндердің құрамы мен мазмұнына 

қойылатын талаптарды, сондай-ақ тиісті бағдарламаға қатысудың өзге де қолданылатын 

шарттарын орындауы. 

 

4. БІРЛЕСКЕН БІЛІМ БЕРУ БАҒДАРЛАМАЛАРЫН ІСКЕ АСЫРУДЫҢ 

МАҚСАТТАРЫ МЕН ҚАҒИДАТТАРЫ  

4.1 Бірлескен білім беру бағдарламаларын іске асырудың негізгі мақсаттары: 

‐ білім алушылардың халықаралық білім беру мүмкіндіктеріне қолжетімділігін 

кеңейту; 
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‐ халықаралық академиялық тәжірибені Университеттің білім беру процесіне 

біріктіру; 

‐ келісілген ынтымақтастық моделі шегінде білім беру бағдарламаларының 

мазмұнын ASU-дың талаптарымен және академиялық тәсілдерімен үйлестіруді қамтамасыз 

ету; 

‐ білім алушылардың академиялық ұтқырлығын және халықаралық білім беру 

траекториясын дамыту; 

‐ одан әрі оқу және кәсіби қызмет үшін қажетті кәсіби, зерттеушілік, талдамалық 

және тілдік құзыреттерді қалыптастыру. 

4.2 Бірлескен білім беру бағдарламаларын іске асыру мынадай қағидаттарға 

негізделеді: 

‐ Қазақстан Республикасының заңнамасын және ASU-дың қолданылатын 

талаптарын сақтау; 

‐ оқу, қаржыландыру және бағдарламаларға қатысу шарттарының ашықтығы; 

‐ білім алушылардың академиялық нәтижелерін бағалаудың объективтілігі; 

‐ бекітілген оқу жоспарларын және пәндерді меңгеруге қойылатын белгіленген 

талаптарды сақтау; 

‐ білім алушыларды академиялық кредиттерді тану тәртібі және мұндай танудың 

ықтимал шектеулері туралы хабардар ету; 

‐ білім алушының академиялық және тілдік талаптарды сақтауы үшін дербес 

жауапкершілігі; 

‐ білім беру процесінің сапасын және білім алушыларды уақтылы академиялық 

сүйемелдеуді қамтамасыз ету. 

 

5. ОҚЫТУДЫҢ АКАДЕМИЯЛЫҚ ТРАЕКТОРИЯСЫНЫҢ ЖАЛПЫ МОДЕЛІ  

5.1 Бакалавриаттың білім беру бағдарламалары бойынша оқыту «3+1 Powered by 

ASU» моделі бойынша іске асырылады және екі кезеңнен тұрады: 

 1–3 курстар – бекітілген білім беру бағдарламасына және жұмыс оқу жоспарына 

сәйкес Университет аумағында күндізгі оқыту; 

 4 курс – Global Link Program шеңберінде оқыту, оның нысаны мен шарттары оқуды 

қаржыландыру көзімен (білім беру гранты не ақылы оқыту), білім алушының ASU және 

Университет критерийлеріне сәйкестігін бағалау нәтижелерімен, сондай-ақ тиісті 

келісімдердің шарттарымен айқындалады. 

5.2 Алғашқы үш курс ішінде білім алушы Университеттің білім беру 

бағдарламасында көзделген пәндерді меңгереді, жұмыс оқу жоспарының талаптарын 

орындайды және Университеттің ішкі нормативтік құжаттарында белгіленген тәртіппен 

ағымдағы, аралық және қорытынды бақылаудан өтеді. 

5.3 Білім беру гранты есебінен қаржыландырылатын білім алушылар үшін төртінші 

курста оқуды жалғастырудың нысаны мен шарттары грантты беру және сақтау шарттарын, 

ASU-дың қолданылатын талаптарын және тиісті білім беру траекториясын реттейтін 

құжаттарды ескере отырып айқындалады. 

5.4 Global Link Program-мен байланысты оқу кезеңіне білім беру грантын сақтау 

сөзсіз болып табылмайды және білім алушының белгіленген қаржыландыру шарттарын, 

академиялық үлгерімге, ағылшын тілін меңгеруге қойылатын талаптарды және өзге де 

қолданылатын критерийлерді сақтауына байланысты болады. 

5.5 Оқуын өз бетінше қаржыландыратын білім алушылар Global Link Program-ға 

тиісті келісімдерде, ASU қағидаларында және оқу ақысын төлеу жөніндегі шарттық 

міндеттемелерде көзделген шарттарда қатысады. 

5.6 4 курсқа өтудің академиялық траекториясы білім алушының оқуын 

қаржыландыру көзіне байланысты мынадай кестеге сәйкес ерекшеленеді: 
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Білім 

алушының 

санаты 

4 курстың базалық нысаны Балама нұсқа 

Грант негізінде 

оқитын білім 

алушы 

Grant Funded Distance Learning 

Student мәртебесінде ASU 

платформасында қашықтықтан 

оқыту – 4 курста грантты 

сақтаудың міндетті шарты 

Grant Funded Campus Student 

мәртебесінде ASU кампусында 

(АҚШ) күндізгі оқыту – өз 

қаражаты есебінен 

Ақылы негізде 

оқитын білім 

алушы 

ASU-дың нақты тарифтері 

бойынша ASU платформасында 

қашықтықтан оқыту не ASU 

кампусында (АҚШ) күндізгі 

оқыту – ASU критерийлеріне 

сәйкес келген және шақыру 

алған жағдайда 

Университетте оқуды жалғастыру 

(ASU дипломынсыз), құны – 

Университет тарифтері бойынша – 

ASU критерийлеріне сәйкес 

келмеген жағдайда 

 

5.7 Білім алушы Innotech-те меңгерген академиялық кредиттер тиісті оқу пәндері 

сәтті аяқталған және оқыту нәтижелері ресми академиялық транскриптпен расталған 

жағдайда бағалау және ықтимал қайта есепке алу үшін ASU-ға ұсынылуы мүмкін. 

5.8 Пәнді Университетте сәтті меңгеру оның ASU білім беру бағдарламасының 

талаптары есебіне автоматты түрде есептелуіне кепілдік бермейді. 

5.9 Әрбір пәнді қайта есепке алу мүмкіндігі мен көлемін ASU тиісті білім беру 

бағдарламасының, ASU колледжінің, мектебінің, бөлімшесінің немесе департаментінің 

талаптарын, сондай-ақ пәннің мазмұнын, қол жеткізілген оқыту нәтижелерін және өзге де 

қолданылатын академиялық критерийлерді ескере отырып айқындайды. 

5.10 Егер ASU-дың қолданыстағы талаптарында неғұрлым қатаң шарттар 

белгіленбесе, бакалавриат және магистратура бағдарламалары бойынша академиялық 

кредиттерді қарау үшін мынадай ең төменгі критерийлер қолданылады: 

‐ қайта есепке алуға ұсынылған әрбір пән бойынша қорытынды бағаның ең төменгі 

шегі – «C»; 

‐ Cumulative Transfer GPA жиынтық орташа балының ең төменгі шегі – 3,0. 

5.11 Global Link Program-ға қатысу және академиялық кредиттерді тану мүмкіндігін 

қарау үшін ағылшын тілін меңгеру деңгейін растауға қойылатын мынадай ең төменгі 

талаптар қолданылады: 

5.12 бакалавриат бағдарламалары үшін – нәтижесі кемінде 6.0 болатын 

қолданыстағы IELTS сертификаты не қолданылатын талаптарға сәйкес ASU мойындайтын 

өзге құжат; 

5.13 магистратура бағдарламалары үшін – нәтижесі кемінде 7.0 болатын 

қолданыстағы IELTS сертификаты не қолданылатын талаптарға сәйкес ASU мойындайтын 

өзге құжат. 

5.14 Ағылшын тілін меңгеру білім алушылардың білім беру бағдарламасында 

көзделген ASU академиялық компоненттеріне қатысуының шарттарының бірі болып 

табылады. 

5.15 Егер ASU-дың тиісті қағидаларында өзгеше белгіленбесе, ағылшын тілін 

меңгеруді растайтын сертификат ASU-ға өтініш немесе құжаттар берілген сәтте жарамды 

болуы тиіс. 

5.16 Тілдік сертификаттардың рұқсат етілген түрлері, тестілеудің жекелеген 

компоненттері бойынша ең төменгі нәтижелер, сертификаттың қолданылу мерзімі және 

тілдік құзыретті растаудың өзге де шарттары тиісті білім беру бағдарламасы үшін ASU-дың 

қолданыстағы талаптарымен айқындалады. 



 

7 

 

5.17 ASU-дың қатысуымен іске асырылатын магистратураның білім беру 

бағдарламалары бекітілген білім беру бағдарламаларына, жұмыс оқу жоспарларына және 

тараптардың академиялық өзара іс-қимылының келісілген моделіне сәйкес 

ұйымдастырылады. 

5.18 Әрбір магистратура бағдарламасын іске асыру моделі жеке айқындалады және 

пәндерді Университетте меңгеруді, ASU білім беру платформасында оқуды, қашықтықтан 

немесе аралас нысанды, академиялық ұтқырлықты не келісімдерде көзделген өзара іс-

қимылдың өзге де нысандарын көздеуі мүмкін. 

5.19 Оқу ұзақтығы, пәндерді меңгеру реттілігі, академиялық кредиттерді бөлу, 

сабақтарды өткізу және оқыту нәтижелерін бағалау нысаны тиісті бағдарламаның жұмыс 

оқу жоспарымен және ASU-мен ынтымақтастықты реттейтін құжаттармен белгіленеді. 

5.20 Магистратура бағдарламасында көзделген ASU білім беру компоненттеріне 

қатысу үшін білім алушы белгіленген академиялық, тілдік және өзге де қолданылатын 

талаптарға сәйкес келуге міндетті. 

5.21 Егер тиісті келісімдерде өзгеше көзделмесе, магистратура білім алушылары 

өздерінің академиялық нәтижелерін және ағылшын тілін меңгеру деңгейін растайтын 

құжаттарды уақтылы ұсыну үшін дербес жауапты болады. 

5.22 Университеттің магистратура бағдарламасына қабылдану ASU бағдарламасына 

автоматты түрде қабылдануға немесе ASU-дың білімі туралы құжатын алуға кепілдік 

бермейді. Мұндай нәтижелер тиісті талаптар орындалған және белгіленген рәсімдер 

сақталған жағдайда ғана мүмкін болады. 

5.23 Білім алушының Global Link Program шеңберіне қатысуына ASU, Университет 

және ынтымақтастық туралы құжаттарда көзделген академиялық үлгерімге, ағылшын тілін 

меңгеруге қойылатын белгіленген талаптар және өзге де қолданылатын критерийлер 

орындалған кезде жол беріледі. 

5.24 Университет білім алушыларды қатысуға қойылатын талаптар, қажетті 

құжаттарды дайындау тәртібі, өтініштер беру мерзімдері және белгіленген критерийлерді 

орындамаудың салдарлары туралы хабардар етуді қамтамасыз етеді. 

5.25 Егер білім алушы Global Link Program-ға қатысу талаптарына сәйкес келмесе, 

оның одан әрі білім беру траекториясы берілген қаржыландыру шарттарына, 

Университеттің ішкі нормативтік құжаттарына, бекітілген білім беру бағдарламасына және 

тараптардың қолданылатын келісімдеріне сәйкес айқындалады. 

5.26 Университет білім алушыға Қазақстан Республикасының басқа елді мекенінен 

не шетелден Алматы қаласындағы Университет аумағындағы күндізгі оқу орнына келу 

үшін жол шығыстарын (жол жүру, ұшу және өзге де көлік шығыстары), сондай-ақ білім 

алушының Алматы қаласы аумағында тұру шығыстарын төлемейді және өтемейді. Бұл 

шығыстарды білім алушы оқуын қаржыландыру көзіне (грант не ақылы оқыту) қарамастан, 

дербес және өз қаражаты есебінен көтереді. Осы тармақ Қазақстан Республикасы 

заңнамасының білім алушылардың жекелеген санаттарын әлеуметтік қолдау туралы (бар 

болса) осы Ереженің шеңберінен тыс іске асырылатын қолданылатын нормаларын 

қозғамайды. 

 

6. ГРАНТ НЕГІЗІНДЕ ОҚИТЫН БІЛІМ АЛУШЫЛАРДЫҢ АКАДЕМИЯЛЫҚ 

ТРАЕКТОРИЯСЫ  

6.1 Базалық нысан. Мемлекеттік білім беру гранты қаражаты есебінен 4 курста 

оқытудың базалық нысаны ASU платформасында қашықтықтан оқыту (Grant Funded 

Distance Learning Student мәртебесі) болып табылады. 

6.2 Грантты сақтау критерийі. 3 курстың қорытындысы бойынша білім алушының 4 

курста оқуын жалғастыру үшін мемлекеттік білім беру грантына құқығын сақтау шарты – 

білім алушының «3+1 Powered by ASU» бағдарламасы (Global Link Program) шеңберінде 4 

курста оқуға жіберу үшін белгіленген ASU-дың барлық міндетті талаптарына, оның ішінде 

академиялық үлгерімге (GPA), ағылшын тілін меңгеру деңгейіне қойылатын талаптарға 
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және ASU-дың өзге де қолданылатын талаптарына сәйкес келуі. Білім алушының ASU-дың 

міндетті талаптарының кем дегенде біреуіне сәйкес келмеуі, бұл оның ASU-да 4 курста 

оқуға өтуінің мүмкін болмауына әкеп соқса, білім алушының мемлекеттік білім беру гранты 

бойынша оқу құқығынан айырылуына негіз болып табылады, бұл ретте осы Ережеде 

белгіленген тәртіппен Университетте ақылы негізде оқуды жалғастыру мүмкіндігі 

сақталады. 3 курстан 4 курсқа өту кезінде грантты сақтау мақсатында Университеттің жеке 

(әмбебап) ауыспалы балы осы Ережемен белгіленбейді және қолданылмайды; білім 

алушының 1 курстан 2 курсқа және 2 курстан 3 курсқа өту кезіндегі үлгерімі осы Ереженің 

шеңберінен тыс Университеттің жалпы Академиялық саясатымен реттеледі. 

6.3 А сценарийі – толық сәйкестік. 4 курсқа жіберу үшін белгіленген ASU-дың 

барлық міндетті талаптарына толық сәйкес келетін білім алушы Grant Funded Distance 

Learning Student мәртебесінде Global Link Program шеңберінде 4 курста оқуға жіберіледі; 

грант сақталады және оқуды толық көлемде қаржыландыруды жалғастырады. 

6.4 B сценарийі – ASU талаптарына сәйкес келмеу. Егер білім алушы 4 курсқа жіберу 

үшін белгіленген ASU-дың міндетті талаптарының кем дегенде біреуіне – академиялық 

үлгерім бойынша (GPA 1-қосымшаға сәйкес ASU белгілеген ең төменгі деңгейден төмен) 

не ASU-дың өзге де (академиялық емес) талаптары бойынша (оның ішінде ағылшын тілін 

меңгеру деңгейі бойынша) – сәйкес келмесе және білім алушы 4 курсқа жіберу үшін 

іріктеуден өтпесе: 

‐ білім алушы мемлекеттік білім беру гранты бойынша оқу құқығынан айырылады 

(Университеттен шығарылмайды) және бір мезгілде оқуда үзіліс жасамай ақылы негізде 

оқуға ауыстырылады; «Білім туралы» Заңның 47-бабының және Өтеу қағидаларының 

мақсаттары үшін бұл ауыстыру Өтеу қағидаларының 9-тармағының 2) тармақшасы 

мағынасында мемлекеттік білім беру тапсырысы негізіндегі оқудан ақылы негіздегі оқуға 

ауыстыру болып танылады; 

‐ білім алушы Университетте 4 курста ақылы негізде оқуды жалғастыру құқығын 

сақтайды; Университет пен білім алушы 4 курсқа ақылы білім беру қызметтерін көрсетуге 

шарт жасасады; білім алушының одан әрі академиялық траекториясы ақылы негізде оқитын 

білім алушы үшін айқындалады. Бұл ауыстыру өз бетінше білім алушыда грант шеңберінде 

1–3 курстарда игерілген қаражатты Университетке өтеу міндетін туындатпайды; 

‐ білім алушының осы тармақ бойынша грант бойынша оқу құқығынан айырылуы 

нәтижесінде босаған білім беру гранты бос деп танылады және Грант беру қағидаларының 

4-тарауында көзделген тәртіппен конкурстық негізде басқа білім алушыға берілуге жатады; 

осы тармақ бойынша грант бойынша оқу құқығынан айырылған білім алушының осы нақты 

грантқа бұдан былай құқығы болмайды және бос гранттарға арналған конкурсқа (олар 

болған жағдайда) Грант беру қағидаларында көзделген жалпы негіздерде қатысады. 

6.5 ASU кампусында күндізгі оқу нысанына ауысу. ASU талаптарына сәйкес келетін 

білім алушы өз қаражаты есебінен АҚШ-тағы ASU кампусы аумағында күндізгі оқу 

нысанын (Grant Funded Campus Student мәртебесі) таңдауға құқылы. Мемлекеттік білім 

беру грантын сақтай отырып 4 курста оқытудың базалық нысаны ASU платформасында 

қашықтықтан оқыту болып табылады. 

6.6 Мемлекеттік білім беру грантына құқықты сақтау не тоқтату мәселесі Қазақстан 

Республикасының заңнамасына сәйкес және ғылым және жоғары білім саласындағы 

уәкілетті органмен және (немесе) Оператормен келісу бойынша айқындалады. 

6.7 Авиабилеттерге, жол жүруге, тұруға, визаға, медициналық сақтандыруға, тіркеуге 

арналған шығыстарды және білім алушының АҚШ-қа көшуіне және онда болуына 

байланысты өзге де шығыстарды білім алушы дербес төлейді және оларды Университет 

өтемейді. 

6.8 ASU талаптарының өзгеруі. ASU талаптарының өзгерістері, оның ішінде GPA-

дың ең төменгі мәндері, ағылшын тілін меңгеру деңгейіне қойылатын талаптар және 

қабылдаудың өзге де критерийлері тиісті өзгерістер күшіне енгеннен кейін қабылданған 

білім алушыларға қолданылады. Бұрын қабылданған білім алушыларға, жаңа талаптарды 
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қолдану ASU-дың міндетті талабы болып табылатын жағдайларды қоспағанда, олардың 

когортасы үшін белгіленген талаптар қолданылады. 

6.9 Білім беру бағдарламалары арасында ауысу. Мақсатты мемлекеттік білім беру 

грантының иегері осы грантты сақтай отырып басқа білім беру бағдарламасына ауысуға 

құқылы емес. 

6.10 Өтеу міндеттемесі. Мемлекеттік білім беру тапсырысы негізінде білім алған 

білім алушы «Білім туралы» Қазақстан Республикасы Заңының 47-бабының 17-тармағында 

және Өтеу қағидаларында (атап айтқанда, мамандықтар бойынша өтеу мерзімі бөлігінде 

Өтеу қағидаларының 3–8-тармақтарында) көзделген тәртіппен және мерзімде өтеуді жүзеге 

асыруға міндетті. Мемлекеттік білім беру тапсырысы бойынша оқудан ақылы негіздегі 

оқуға ауыстырылған кезде (Өтеу қағидаларының 9-тармағының 2) тармақшасы) және 

ақылы оқудан мемлекеттік білім беру тапсырысы бойынша оқуға ауыстырылған кезде 

(Өтеу қағидаларының 9-тармағының 1) тармақшасы) өтеу мерзімі Өтеу қағидаларының 9-

тармағында белгіленген формула (T = y / x × z) бойынша мемлекеттік білім беру тапсырысы 

бойынша нақты оқыған уақытқа мөлшерлес айқындалады. Білім алушы оқудан 

шығарылып, кейіннен ағымдағы немесе келесі оқу жылы ішінде оқуға қайта қабылданған 

кезде өтеу мерзімі Өтеу қағидаларының 9-тармағының 3) тармақшасына сәйкес сол 

формула бойынша мөлшерлес айқындалады. Оқудан шығарылып, кейіннен осы Ереженің 

3.5.2-тармағында көзделген тәртіппен ағымдағы немесе келесі оқу жылынан тыс (оның 

ішінде 2–3 жылдан кейін және одан да көп уақыттан кейін) оқуға қайта қабылданған кезде, 

бұл жағдай Өтеу қағидаларының 9-тармағының 3) тармақшасымен тікелей 

қамтылмайтындықтан, мұндай жағдайда өтеу міндетін айқындау тәртібі Қазақстан 

Республикасының заңнамасына және білім беру саласындағы уәкілетті органның және 

(немесе) Оператордың түсіндірмелеріне сәйкес айқындалады; Университет Өтеу 

қағидаларымен тікелей реттелмеген жағдайлар үшін өтеу мерзімін есептеу тәртібін дербес 

белгілемейді және нақты білім алушы бойынша шешім қабылдағанға дейін тиісті 

түсіндірмелерді сұратады. Өтеу міндеті орындалмаған немесе ішінара орындалған 

жағдайда бюджет қаражаты есебінен жұмсалған шығыстар Өтеу қағидаларының 36–37-

тармақтарында көзделген тәртіппен (S1 = (z − d) × S / z формуласы бойынша) өтелуге 

жатады. 

6.11 Өтеу міндетінен босату, бюджет қаражаты шығыстарын өтемей өтеу міндетін 

тоқтату, сондай-ақ бюджет қаражаты шығыстарын өтеу «Білім туралы» Қазақстан 

Республикасы Заңының 47-бабының 17-2, 17-3 және 17-4-тармақтарында көзделген 

жағдайларда және тәртіппен жүзеге асырылады. 

 

7. АҚЫЛЫ НЕГІЗДЕ ОҚИТЫН БІЛІМ АЛУШЫЛАРДЫҢ АКАДЕМИЯЛЫҚ 

ТРАЕКТОРИЯСЫ  

7.1 Ақылы негізде оқитын білім алушылар 4 курсты ASU білім беру платформасында 

қашықтықтан не АҚШ аумағындағы ASU кампусында күндізгі нысанда оқи алады. 

7.2 Егер білім алушы ASU талаптарына сәйкес келсе және күндізгі оқуды таңдаса, 

ASU білім алушыға шақыру береді. Одан әрі білім алушы АҚШ-тың дипломатиялық 

өкілдігінде немесе консулдық мекемесінде АҚШ студенттік визасын алудың әдеттегі 

рәсімінен, оның ішінде сұхбаттан дербес өтеді; Университет білім алушының жол жүруіне, 

тұруына, визасына, тіркелуіне және тұрғылықты жері бойынша тіркелуіне байланысты 

шығыстарды көтермейді. 

7.3 Ақылы негізде оқитын білім алушының ASU талаптарына сәйкестігі грант 

негізінде оқитын білім алушылар үшін қолданылатын критерийлер мен шекті мәндер 

бойынша бағаланады – тиісті білім беру бағдарламасы үшін ASU-дың ең төменгі transfer 

GPA көрсеткіші оқуды қаржыландыру көзіне байланысты емес. Егер білім алушы ASU 

талаптарына сәйкес келмесе, ол Университетте оқуын жалғастыра алады. Бұл жағдайда: 
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‐ білім алушы Университеттің білім беру бағдарламасын меңгеру қорытындысы 

бойынша Университеттің дипломын және тиісті сертификаттарды алады, бірақ ASU 

дипломынсыз; 

‐ мұндай жағдайда 4 курста оқу құны ASU тарифтері бойынша емес, Университет 

тиісті білім беру бағдарламасы үшін белгілеген оқу құнына сүйене отырып есептеледі; 

‐ егер ақылы негізде оқитын білім алушы ASU платформасында қашықтықтан оқыту 

нысанын таңдаса, мұндай нысанның құны ASU платформасындағы осы нысанға 

қолданылатын нақты тарифтерге сүйене отырып есептеледі. 

 

8. ТАРАПТАРДЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 

8.1 Бірлескен білім беру бағдарламасына қатысатын білім алушы: 

‐ бекітілген білім беру бағдарламасының және жұмыс оқу жоспарының талаптарын 

орындауға; 

‐ академиялық тәртіпті, Университеттің ішкі тәртіп қағидаларын және академиялық 

адалдық талаптарын сақтауға; 

‐ академиялық үлгерімнің белгіленген деңгейін ұстап тұруға; 

‐ ағылшын тілін меңгеру деңгейін уақтылы растауға; 

‐ білім беру бағдарламасына қатысу және академиялық кредиттерді қарау үшін 

қажетті дұрыс құжаттар мен мәліметтерді ұсынуға; 

‐ Университет пен ASU белгілеген өтініштерді, құжаттарды және өзге де 

материалдарды беру мерзімдерін сақтауға; 

‐ жасалған шарттарға және берілген қаржыландыру шарттарына сәйкес қаржылық 

міндеттемелерді орындауға; 

‐ Университет пен ASU білім алушылардың назарына жеткізген хабарламаларды, 

академиялық талаптар мен мерзімдерді дербес қадағалауға міндетті. 

8.2 Білім алушы белгіленген академиялық және тілдік талаптарды сақтамаудың, 

қажетті құжаттарды ұсынбаудың, оларды беру мерзімдерін бұзудың немесе дұрыс емес 

ақпарат ұсынудың салдарлары үшін жауапты болады. 

8.3 ASU талаптарын орындамау Global Link Program-ға қатысудың мүмкін 

болмауына, жекелеген академиялық кредиттерді танудан бас тартуға, пәндерді қосымша 

меңгеру қажеттігіне немесе қолданылатын қағидалар мен келісімдерде көзделген тәртіппен 

білім беру траекториясының өзгеруіне әкеп соғуы мүмкін. 

8.4 Білім алушының бұзушылықтарына байланысты тәртіптік ықпал ету шаралары 

Университеттің ішкі нормативтік құжаттарына және Қазақстан Республикасы 

заңнамасының қолданылатын талаптарына сәйкес қолданылады. 

8.5 Университет бірлескен білім беру бағдарламаларын іске асыру шеңберінде: 

‐ білім беру процесін бекітілген білім беру бағдарламаларына және жұмыс оқу 

жоспарларына сәйкес ұйымдастырады; 

‐ білім алушылардың назарына ASU-дың академиялық және тілдік талаптарын, 

құжаттарды ұсыну тәртібін және тиісті рәсімдерді орындау мерзімдерін жеткізеді; 

‐ өз құзыреті шегінде академиялық құжаттаманың жүргізілуін және ресми 

академиялық транскрипттердің ресімделуін қамтамасыз етеді; 

‐ білім алушыларды академиялық сүйемелдеу мәселелері бойынша ASU-мен өзара 

іс-қимылды ұйымдастырады; 

‐ білім алушыларға білім беру траекториясы, құжаттарды дайындау және 

академиялық талаптарды орындау мәселелері бойынша консультациялық қолдау көрсетеді; 

‐ білім алушыларды оқуды ұйымдастырудағы өзгерістер және қолданылатын 

талаптар туралы қолда бар ақпарат шегінде хабардар етеді; 

‐ білім беру процесінің сапасын және тиісті келісімдердің шарттарының сақталуын 

қамтамасыз ету жөнінде шаралар қабылдайды. 
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8.6 Университет білім алушылардан белгіленген критерийлерге сәйкестікті растау, 

оқуды ұйымдастыру және ASU-мен өзара іс-қимыл жасау үшін қажетті құжаттар мен 

мәліметтерді сұратуға құқылы. 

8.7 Университет ASU-ға қабылдау, академиялық кредиттерді тану, Cumulative 

Transfer GPA айқындау мәселелері және ASU құзыретіне жатқызылған өзге де мәселелер 

бойынша ASU атынан шешім қабылдамайды. 

8.8 Университет өз өкілеттіктері және тиісті келісімдердің шарттары шегінде білім 

алушыларға ASU талаптарын орындамаудың салдарлары және одан әрі оқудың ықтимал 

нұсқалары туралы ақпарат берілуін қамтамасыз етеді. 

8.9 Бірлескен білім беру бағдарламалары бойынша білім алушыларды академиялық 

сүйемелдеуді Университеттің уәкілетті құрылымдық бөлімшелері мен қызметкерлері өз 

құзыреті шегінде жүзеге асырады. 

8.10 Академиялық сүйемелдеу мыналарды қамтиды: 

‐ жұмыс оқу жоспарын орындау мәселелері бойынша кеңес беру; 

‐ академиялық үлгерімге және ағылшын тілін меңгеруге қойылатын талаптар туралы 

хабардар ету; 

‐ академиялық құжаттарды дайындау және ұсыну тәртібін түсіндіру; 

‐ ASU-мен өзара іс-қимылды ұйымдастыруға жәрдемдесу; 

‐ құжаттарды беру мерзімдері және өзге де міндетті рәсімдерді орындау туралы 

хабардар ету; 

‐ білім алушының академиялық мәртебесі немесе бағдарламаға қатысу шарттары 

өзгерген кезде одан әрі білім беру траекториясы мәселелері бойынша кеңес беру. 

8.11 ASU талаптары туралы ақпарат Университеттің ресми ақпараттық арналары, 

электрондық ақпараттық жүйелер, ресми электрондық пошта және белгіленген өзге де 

байланыс тәсілдері арқылы білім алушылардың назарына жеткізіледі. 

8.12 Білім алушы Университеттің ішкі нормативтік құжаттарында белгіленген 

тәртіппен Университеттің ресми байланыс арналары арқылы өзіне жіберілген ақпаратпен 

уақтылы танысуға жауапты болып есептеледі. 

8.13 Бірлескен білім беру бағдарламалары бойынша оқудың қаржылық шарттары 

білім беру қызметтерін көрсету туралы шартпен, білім беру грантын беру шарттарымен, 

Университет пен ASU арасындағы келісімдермен және өзге де қолданылатын құжаттармен 

айқындалады. 

8.14 Ақылы негізде оқитын білім алушылар үшін оқу ақысының мөлшері мен төлеу 

тәртібі, сондай-ақ қосымша қаржылық міндеттемелер, егер олар көзделсе, тиісті 

шарттармен және қағидалармен белгіленеді. 

8.15 Білім беру гранты есебінен қаржыландырылатын білім алушылар үшін 

қаржыландыру шарттары, оның ішінде ықтимал шектеулер және грантты сақтауға 

қойылатын талаптар грант беру туралы құжаттармен және қолданылатын қағидалармен 

айқындалады. 

8.16 Білім алушыға тиісті оқу кезеңі басталғанға дейін Университеттің қолында бар 

мәліметтер шегінде оның білім беру траекториясына қолданылатын қаржылық шарттар 

туралы ақпарат беріледі. 

8.17 Университетте оқу ақысын төлеу шарттары мен ASU ұсынатын білім беру 

компоненттерінің ақысын төлеу шарттары тараптардың және білім алушының шарттық 

міндеттемелеріне сәйкес ажыратылады. 

 

9. ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР 

9.1 Осы Ереже Университет белгілеген тәртіппен бекітілген күнінен бастап күшіне 

енеді. 

9.2 Осы Ережеге өзгерістер мен толықтырулар Қазақстан Республикасы 

заңнамасының, ASU талаптарының және ынтымақтастық туралы келісімдер шарттарының 

өзгерістерін ескере отырып, Университет белгілеген тәртіппен енгізіледі. 
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9.3 ASU-дың академиялық үлгерімге, академиялық кредиттерді тануға, ағылшын 

тілін меңгеруге немесе тиісті бағдарламаларға қатысуға қойылатын талаптары өзгерген 

кезде Университет білім алушыларды қолданылатын өзгерістер туралы хабардар етуді 

қамтамасыз етеді. 

9.4 Осы Ереженің ережелері мен Қазақстан Республикасы заңнамасының міндетті 

талаптары арасында қайшылық болған жағдайда Қазақстан Республикасы заңнамасының 

нормалары қолданылады. 

9.5 Осы Ережемен реттелмеген мәселелер Университеттің ішкі нормативтік 

құжаттарымен, тиісті келісімдердің шарттарымен және ASU-дың өз құзыреті шегіндегі 

қолданылатын талаптарымен реттеледі. 

9.6 Осы Ереже қажеттілігіне қарай, оның ішінде ASU-мен ынтымақтастық моделі 

өзгерген, жаңа бірлескен білім беру бағдарламалары іске қосылған немесе оларды іске 

асыру шарттары елеулі өзгерген кезде қайта қаралуға жатады. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


